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A község nevekről. 
Lapunk nem politikai lap s igy csak 

mint a száraz tényt emlitjük fel azon moz- 

galmat, mely a község nevekről szóló tör- 

vényjavaslat ellen irányul és pedig azért, 

hogy rámutathassunk, miszerint a nemze- 

tiségi kongresszus végrehajtó bizottsága, 

minden alap nélküli ürügyül használja fel 

a törvényjavaslatot jaj-veszéklésre és hogy 

bebizonyitsuk, miszerént a mozgalom szer- 
vezőinek nincsen mandátuma az összes 

nemzetiségek nevében fellépni. 
A napokban Budapesten a József fő- 

herczeg szállodában titkos konventikulum 

tartatott, a melynek tárgya az volt, hogy 

manifesztumot szövegezzenek a község ne- 
vekről szóló javaslat szentesitése ellen. 

Ez a zárt ajtók mögött született s 
német nyelven irt manifesztum, tartalmi 

szempontból nem meglepő s minden kü- 

lönösebb lendület nélkül ismétli a legré- 
gibb nemzetiségi panaszokat. A kegyeletet 

s a község nevekhez tapadó szent emlé- 

keket hangsulyozza, a melyeken csorba 

esik s nem akarja észrevenni, hogy a 

törvényhozás a nemzetiségek esetleges ér- 

zékenysége iránt milyen kiváló tekintettel 

viseltetett. 

A manifesztum főbb pontjait alábbi- 

akban ismertetjük: 

Az 1895-ben alakult nemzetiségi komité 

a trón és haza iránt való kötelességének tartja 

tiltakozni a nemzetiségek elnyomása ellen, 

melyet az a körülmény idézett elő, hogy 

Magyarországon az állami hatalmat a maga 

előnyére egyetlen faj zsákmányolta ki. 

Ha valaki a monarkia jelenlegi válságos 

helyzetébe a magyarországi viszonyok állitóla- 

gos konszolidáltságára hivatkoznék, nagy téve- 

désben volna. Igaz ugyan, hogy a monarchia 

másik felében a szlávok és németek körében 

az ellentétek kitörésre kerültek, de ott az 

államhatalom arra törekszik, hogy ezeket az 

ellentéteket kiegyenlitse. 

Magyarországon azonban az állami hata- 

lomtól támogatott magyar kisebbség és 

állami hatalom minden eszközével nyomott 

nemzetiségekből álló többség között a 

elnyomja a 

az 

harcz 

lappangó, mert az államhatalom 

nemzetiségnek minden az alkotmány keretén 

belől mozgó küzdelmét, ugy, hogy a nemze- 

tiségek elkeseredésének és nagy elégedetlen- 

ségének csak kevés jelei kerülhetnek napfényre 

s emiatt az elégedetlenség hasonlit a hamu 

alatt égő szikrához és sokkal veszedelmesebb, 

mint a monarchia másik felében, hol az ellen- 

tétek a felszinre kerültek. Magyarországon az 

állami hatalom ez ellentétet a legkevésbbé sem 

igyekszik elsimitani, ellenkezőleg ujabb meg 

ujabb konfliktusokat teremt a nemzetiségekkel, 

amit bizonyit a helységnevek magyarositásáról 

szóló törvényjavaslat is." 

Majd azon sérelmeket vázolja a mani- 

fesztum, melyeket 30 év óta szenvedtek a 

nemzetiségek s azt állitja, hogy jelenleg a tiz 

milliónyi nemzetiségek egyetlen taggal sincsen- 

nek képviselve a parlamentben. A világot nem 

lehet azzal megcsalni, hogy a nemzetiségi 

választókerületekből a románoknak, szerbeknek 

és tótoknak fajtársai is vannak a parlamentbe 

küldve, mert ez a nehány egyéniség renegát, 

aki magát az uralkodó fajjal azonositja és a 

nemzetiségek ellen erőszakos rendszabályokban 
készségesen közremüködik. Ezt a természet- 

ellenes állapotot még az is fokozza, hogy a 

kormánypárt tagjai majdnem kivétel nélkül a 

nemzetiségi kerületekből telnek ki, holott a 

valódi magyar kerületek nagyrészt ellenzékiek. 
Ennek párja nem található Európában s igy a 
magyar parlament Európában unikum, valóságos 

hazugság, mert az európai parlamentáris élet- 

ben nem fordul elő, hogy a többség mint a 10 

milliónyi magyarországi nemzetiségek a parla- 

mentből ki legyenek zárva. 

De ha már egyszer a nemzetiségek Magyar- 

ország parlamenti életéből ki is vannak zárva, 
legalább nem kellene kulturális fejlődésök elé 

nehézségeket görditeni. Harmincz évvel ezelőtt 

a magyar államférfiak a legkötelezőbb nyilat- 

kozatokat tették, hogy a nemzetiségeknek meg 

fog adatni az alkalom, hogy a nemzetiségek az 

elemi iskolától kezdve egész az egyetemig, sa- 

ját anyanyelvükön képezhessék ki magukat s 
hogy ezt az állam saját anyagi eszközeivel is 

elősegiti. Bár ez igéret benne foglaltatik a nem- 

zetiségi törvényben is, a kormány még azokat 

a nemzetiségi iskolákat is meg iparkodik aka- 
dályozni kulturális tevékenységökben, a melye- 

ket a nemzetiségiek saját erejökből tartanak 

fenn. Sőt az állam több iskolát és kulturinté- 

FÉLTÉS. 
Könyezve néz rám egy asszony, 

Hajami simitja, átkarol, 

S mig kis fejét vállamra hajtja 

Az én szivem csak haldokol. 

Z féltés, mint a fehér kisértet, 

Ijesztget nappal, éjen át, 
Fémeséges, kép, egy élet átka, 

Kinek a eors ily szivet ád / 

Ha lággyötör, tőrrel kezemben 
Vadonba űsz a képzelet, 
És száz halált kap az a férfi, 
Kit kedvesének képselek. 

Pedig mondják,- hasirnilátnak- 

Hogy értem él, hogy tiszta, szent, 
Hogy angyali a gondolatja 

Tán párja sincsen idelent/ 

És uj tavasz kél a szivemben, 

Főzsás idő, aranynapok! 
És azt hiszem, a boldogságtól 
Megőrülök, vagy meghalok! 

Egypercz. .. s eltün a boldogságom, 
A sezivem ujra siralom, 
s a fejfa rajt eszörnyiü érsés: 

Hogy mást is csókolt egykoron/ 

S miként a förgeteg villáma 

Ugy vág belém e gondolat: 
Az asszonyszivbe bisni, hinni 

Sosem lehet, sosem szabad /... 

Boldogtalanság tengerárja, 
Pokol nekem a esserelem, 

Egy élten át örök talány lesz: 
Gyűlölöm-e, vagy szetem?... 

Kéry Gyula. 

Levél a Szerkesztőhöz. 

Kedves Barátom! 

Nagy meglepetésemre szolgált tegnap 
Ganimédnek a szedő-gyereknek ama kellemes 
felvilágositása, hogy a „Petrosény és Vidéke" 
szerkesztősége nem cserélt lakást, hanem meg- 
maradt ősi fészkében a kiadóhivatallal egy 
fedél alatt s oda czimzendők jövőre is a becses 
lapod részére szánt szellemi küldemények, vala- 
mint a fentarthatásához elkerülhetlenül szüksé- 
ges és beküldendő hátralékos és nem hát- 
ralékos előfizetések is. 

Jól esik a lelkemnek, hogy azoknak az 
irigységgel teljes szószátyároknak még sincs 
igazok, képzelem, hogy öli a pulyka-méreg 
őket. Aztán, ha figyelemre méltatjuk azt a régi, 
de igaz közmondást, hogy két költözködés 
egyenlő egy leégéssel s érezzük a 18 fokos 
januárt, azt hiszem helyesen cselekszünk, ha 
tél-viz idején pihenni hagyjuk az eső-ernyőt és 
a pálczát. 

Pardon! Most veszem észre, hogy én 
elkezdek egészen más irányba haladni, holott 
igéretemhez képest a déli Kárpátok családjához 
tartozó legnagyobb hegyek és azok ölében 
Isten és a természettől annyi fekete gyémántt 

tal megáldott Zsilvölgy, szépségetkben és töré-



törvényjavaslatot. 

dést, 

lenti, 
nemzettel s ha ez megtörténik, valóságos me- 

rénylet Magyarország népei ellen és 

törvény javaslat, 

nelmi eseményekben gazdagabb pontjait 
retném e lap hasábjain is megörökiteni. 

Hiszen mig itt lenn a 

kávét, czukrot, egy cochin családnak két 
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zetet meg is szüntetett; igy bezáratta a tót 

Maticzá-t. A volt határőrvidék felekezeti isko- 

láit, melyek a nemzetiség melegágyai voltak, 

községi iskolákká váltotatta át. 

A román és szerb felekezeti iskolákat te- 

vékenységükben az állami felügyelet a legna- 

gyobb mértékben korlátozza és sorsuk attól 

fögg, akarják-e szolgálni a magyarositó törek- 

véseket vagy sem. 
Majd a felekezetek autonómiája elleni sé- 

relmek felsorolása után azon következtetésre 

ut, hogy: 
„Ez uton tovább haladva, az állami hata- 

lom Magyarországon odáig jutott, hogy mindent 

megsemmisithet, a mi arra emlékeztethet, hogy 

itt az uralkodó fajon kivül még más nemzeti- 

ség is él. A parlament nagy készséggel fogad- 

ta el a helység nevek magyarositásárol szóló 

Ez pedig valóságos merény- 

let a 10 milliónyi nemzetiség ellen. A helység 

neve saját anyanyelvén mindenkinek kedves, 

mert ezekhez sok történelmi visszaemlékezés 

füződik és magukban foglalják az illető nem- 

zetiség történetének egy részét. Az összes nem- 

zetiségek tiltakoznak ellen, a hely 

mneve, melyben őseik csontjai porladoznak, üres 

hangzattá váljék előttük. Nem csak elkesere- 

de az ország egyik szélétől a másikig 

terjedő tiltakozást is idézett elő e javaslat a 10 

millió nem magyar nemzetiség között stb. 

Harmincz év alatt sokat szenvedtek a 

az hogy 

nemzetiségek, de azt nem érték meg idáig, 

hogy az állami hatalom egyenesen megtaadja 

létjogosultságukat. 

A politikai nemzet az állampolgárságot je- 

azt nem lehet felcserélni a genetikus 

annyit je- 

lentene, hogy mindenkinek a genetikus magyar 

nenzethez kell tartoznia. 
Lehetetlen, hogy Németország parlament- 

jében a legnagyobb visszatetszést né keltse ez 
mely két millió magyaror- 

szági német létét fenyegeti. 

Emiatt hasztalanul fogják a magyarok 

ugy tüntetni fel a nemzetiségi mozgalmat, mint 

egyes agitátorok müvét, ami az önkényuralom 

maszkirozására a legközönségesebb fogás. Ellen- 

kezőleg, a román, tót és szerb vezérférfiak 

czélja e mozgalommal a nemzetiségek folyton 

növekedő elkeseredését lehetőleg csillapitani. 

teljes loyalitással a trón és haza 

fordulnak, kérve annak vé- 

a helyiség nevekről 

sabb szentesitést ta- 

Végül, 

iránt, a koronához 

delmét s könyörögve, hogy 

szóló törvénytől a legma 

gadja meg. 

Lapunk iránya 

hogy felhozott alaptalan 

kükre leszállitsuk, egyet 

és kerete nem engedi, 

sérelmeket kellő érté- 

azonban konstatálunk 

és ez az, hogy a javaslat legkevésbbé sem 

szolgáltat okot arra, hogy alaptalan sérelmek 

indokául vétessék. 

A törvény ugyan is azt czéloza, 

helység nevek hivatalos megjelölésére egy név 

használtassék. 

És ez ellen elfogulatlanul s józan és 

kifogás nem tehető. 

bonyodalomra ad okot például; 

hogy: Szászváros majd Broos, majd OÖrestia, 

Gyula-Fehérvár, majd Carlsburg, majd Alba- 

Julia; Szászsebes majd Mühlbach, majd Sebi- 

siunak neveztetik. stb.Számtalan ily helység elne- 

vezés van s csak a közérdek követelményének 

tett eleget a kórmány, midőn ezt a törvény- 

hozás utján rendezi, 

Petrosény, Petrilla, Livazény, Lupény stb. 

szintén nem magyar eredetű és hangzásu nevek 

de azért ezek megváltoztatását a törvény nem is 

czélozza, mert ezeknek több elnevezésük nincsen. 

Öröm és megnyugvással konstatálhatjuk 

végül, hogy az itt lakó nemzetiségek között a 

legcsekélyebb elégületlenség sincsen a javas- 

lat miatt. 

hogy a 

el 

Mennyi 

A polgári olvasóköor bálja. 
Pazar fénynyel, ragyogó pompával vonult 

be Karneval herczeg a petrosényi bálterembe. 

f. hó 22-én. A polgári olvasókör rendezte az 

ünnepélyes fogadtatást s Ő Fensége meglehet 

sze- 

Szép ennek a völgynek a legeldugottabb 
részeiis. Hát még a fellegeket lenező havasok, 
Ott, csak ott hol a havasi-rózsa örökös vőle- 
gényével a gyopárral az állandó szél fuvalmai 
közepette kaczérkodik s a pagonyok fenyőinek 
ágai a kristály tiszta csermely habjaival ölel- 
keznek, távol az élet lázasan zsibbasztó zajá- 
tól érzem csak igazán boldognak magamat. 

hizelgés karöltve jár 
uton utfélen szabadon a rágalom és az undok 
haszonlesés következtében alakjából kivetkő- 
zött emberrel, ott fen minden csendes, odáig 
eltompulnak a kiélesitett nyelvek nyilai. 

A Tája völgye. 

Ah! Örvendek hogy találkozunk, tessék 
helyet foglalni, tudja mi az ujság? Kitünően 
fog sikerülni a kirándnlásunk. Mi kalácsot, 

jól 
nevelt utódját és zsivány-pecsenyének való 
nyers hust is viszüánk. Kezdé meg Hegyiné 
nagysám a két napra tervezett havasi kirándu- 
lás kellemes emlékbe tarthatásához nélkülöz- 
hetetlenül szükséges étlap összeállitását. 
Kormosynéval is beszéltem már. Ő egy tiszta 
vérű pekkingi kácsának fogja holttetemét rész- 
leteire bonczolni. Képzelje csak kérem, mily 
szerencse, hogy Lisztesynével találkoztam, ha 
fel nem világositom egy fél kamarát esomagolt 
volna be; mintha bizony csupa Sany aró Ven- 
delek volnánk, pedig hát nálunk is lehet ám 
valamit találni, mi sem megyünk ám idegen- 
ből, hanem hazulról kirándulásra. Csaknem 

agyon beszéltem magam, mig sikerült az által- 
tartalmát a legszükségesebbekre redu- 

káltatnom: marhahus és disznóhusból 2 kilo, 
egy kiállitásra praeperált endeni lud, egy férje 
által lelővendő májusi tapsi füles pecsenyéje, 
két kalács, egy kenyér, 30 darab szárral lesze 
dett zöld paprika, két szépen fejlett bráma 
kakasjelölt. két deka bors, másfél liter fekete- 
kávé, egy göndörre göndöritő hajfelsütő stb., 
mert a többi tárgyak ugy sem tartoznak az 
ön orrára. 

Nemde ? Furcsa játék a természetnek a 
nő? Látja ilyen az élet, hiába, ugy van ez de 
mit tegyünk, hasztalan vonál vissza az ember 
a világ elől sigy van ez Lisztessynével is, nő 
a nő még a Paring tetején is s más kölönben 
ha már ennek a fránya XIX. századnak va- 
gyunk a szűlőttei miért lenne feltünő ha egy 
kiz pipere holmit tartalmazó fekete bórtáskát 
is vinénk magunkkal. Nemét senki sem tagad- 
hatja meg, ugy-e igazam van. Hallom Nagysád 
hallom. 

Hegyivel, a férjeceskémmel rendezett meg- 
beszélésünk után itélve a szerepek a követke- 

zőleg vannak beosztva: 
Hegyesi, mint szakértő geologus az utunk- 

ba eső közetnemeket, őn pedig a völgyben elő 
forduló történelmi nevezetességgel bíró esemé- 
nyeket fogja nekünk helyenkint elmondani, 
Lisztesy pedig le fogja lőni közel a czé Ipont 
hoz egy viczkándozó veréb sóhajtása árnyékát. 

Nagysád. Köszönöm a megtiszteltetést a 
vulkáni telephonon értesiteni fogom Lisztesyt is. 

(Folyt. köv.) 

Katicza és Mariska, Koczander Szeréna, 

vele elégedve. Hiü kényur ez az eszményi mul 

kodó. Jön láthatatlanul, nem lát és még is 

győz. Diadalának árát a férjek és lányos 

apák fizetik meg. 

De tartsunk sorrendet. 

A mennyezettől le a padozatig szövetek 

szönyegek és fenyőgalylyakkal diszitett terem 

közepén függő csillárokban s a falakon és a kar- 

elhelyezett gyertyák száz és száz apró 

világossága összeolvadt fényárként a tükör fa- 

lakról visszaverődve csillogott a tágas terem- 

ben. 

zaton 

A meglepően szép diszités az olvasokör 

buzgó elnöke, Marek Mór úr izlését 

áldozatkészségének köszönhető. 

Esti 0 vigalmi bizottság 

elnöke Seelenfreund Vilmos ur karján a terembe 

vonult a bálanya galaczi Buda Károlyné urnó 

dicséri s 

órakor a 

őmltsga s a reá várakozott rendezőség által 

kisérve a gyönyörü baldachin alatt helyet 

foglalt s a Rákoczy gyújtó melódiájának végső 

ütemci után Kóczé Berti rázenditette az: „"Asszony, 

asszony az akarok lenni. kezdetü csárdást 

s csodálatos újjai alatt tüzijáték pat- 

togott fel a húrokon s a sziporkázó túz át- 

csapotta tánczosokra, kik oly hévvel, de diszkré- 

ten lejtették szép nemzeti tánczunkat, hogy a 

szem nem győzőtt eltelni a gyönyörrel. 

A folyton fokozódó emelkedett hangulat 

letükröződött az arczokról s varázslatos hatása 

fogva tartotta a diszes társaságot. A tánczvi- 

galom döntő pillanata a négyes alatt elragadó 

egész 

volt a szemközt álló 80 pár ritmikns mozgása 

éppen úgy, mint a lelkesitő csárdás és kábitó 

keringő alatt, midőn a tánczkedvelő fiatalság 

vetekedve igyekezett azon, hogy a hölgyek 

kedvükre tánczolhassanak. Lapunk zártakor 

végződött az ügyesen rendezett mulattató 

füzértáncez s a tánczterem és melléktermek 

telvék a várakozáson fölül jól mulató diszes 

közönséggel. 

Felemlitjük, hogy a rendezőség által 

a bál-anyának átadott diszes csokor a műker- 

tészetnek valódi remeke. 

galaczi Buda Károlyné őmltsága, gazdag 
csipke-diszszel és briliántokkal ékitett fekete 

bársony ruhában imponált. - Ott voltak: 

Buda Károlyné, Barcsay Árpádné Berger 
Adolfné, Bócza Tódorné, Dombora Lászlóné, 
Divok F.-né, Demeter Kálolyné; Földeáky J.-né, 
Franc Jánosnégfider Ottóné, özv. Hobikné ,Huppig 
Kázmérné, özv. Huth Adalbertné, Héjas Jozsethe 
Guld Józsefné, özv. Györke etenezné, Grau- 
sam Ferenczné, Grausam Károlyné, Junger 
Simonné, junger Samuné. Jakabfi Rezsőné, 
Joánovits Jánosné, Konhné (Katalin) özv. Kohn 
Jónásné, Kohn Lázárné, Kohn Mórné, Kreffly 
Mátyásné, Ladeczky Nándorné, Marek Mórné, 
Negrini Károlyné, Papp Sándorné. Pick Samuné, 
Dr. Resenberg Ignáczne, Roth Edéné, Seelen- 
freund Vilmosne Szokol Dénesné, Sztanka Av- 
amné, Szucs Simonné (Petrilla) Szokol Bazilné, 
Schmiedt Edéné, Sárossy Józsefné, Spitzer 
Fábiánné, Seidenfeld Lipótne, Scháffer Mihályne, 
Sechwemm Józsetné, Steiner Salamonné, Seiden- 
feld Mórné (Lupény), özv. Szabó Józsefné, 
Ungár Mórné (N.-Baár), Wintergerst Ferenczné, 
Dr Weisz Józsefné, Warhanek Nándorné, 

Wágner Gyuláné, Varjassy Istvánné, Weisz 
samuné Zoltán Józsefné úrnők. Anmigó 
Rózsika (Piski), Divók Annuska, Fischer Giza, 
Ehrenreich Johanna, Huth Miczike és Tónika, 
Guttman Ida (Déva), Junger Heléna, Joánovits 

Loy 
Amália Negrini Juliska, Phifezgrüf Mariska, 
Roth Ida, Steiner Rózsika, Szokol Rezsina, 
sSzucs Kornélia, Steiner Anna, Ungár Rózsika 
(N.-Baár), Varjassy Vilma és Giza, Varhanek 
Mariska úrhölgyek és még többen kiknek neveit 
uem sikerült följegyezni. 
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UJDONSÁCGOK. 
A helybeli ád. ev. egyház 

Pelger Mihály mint sajnálattal 

makacs csúz-bajának gyógyitása 

orvosi tanács folytán a főv utazott s 

huzamosb ideig tartó távolléte alatt Bruckner 

Frigyes b. társulati tanitó fogja felsőbb egy- 

házhatósági megbizás folytán helyettesiteni. 

A sorshúzás. A petrosényi járásból 
sorozó bizottság eléállitandó első korosztálybeli 

védkötelesek sorshúzása f. hó 26-án d. e. 9 
órakor ejtetik meg a szolgabirói hivatalnál. Az 

ujonczkötelesek személyesen is huzhatnak sorsot. 

A livazényi körjegyzőséget. érdeklő ira- 
tok s közpénzek f. hó 21-én adattak át s e 

napon megkezdte hivatalos műkődését a kör- 

jegyző livazényben az özv. Friedelnéféle ház- 

ban. 

lelkésze 

értesülünk 

végett 

árosba 

A Petrosény és Vidéke Hitelszötkezet 
alapszabálya a déval kir. törvényszéknek 1897. 
november 26-án 104838/97. sz. végzésével jóváha- 
gyatott, illetve a czégjegyzés eszközöltetett. A 
szövetkezetnek a mai napig 186 tagja van 810 
üzletrésszel. A szövetkezet alig pár havi mű- 
kődése alatt több ezer frt forgalmat csinált 
váltókra és kézi zálogra. Az eddigi forgalom is 
igazolja, hogy az intézet régóta érzett hiányt 
pótol és szép jövője van. 

lparhatósági tagok választása. A hely- 
beli főszolgabiróság közhirré teszi, hogy az 
1884. évi XVII. t.-cz. 172. §-a értelmében ezen 
szolgabirói hivatal, mint I-ső foku iparhatóság 
mellé 1898. évre megválasztandó 10 iparható- 
sági tag megválasztatása végett a határnap 
f. évi január 23-án d. u. 5 órára tüzetik ki a 
petrosényi ipartestület irodájában, melyre az 
összes választó jogosult kereskedők és iparo- 
sok azon megjegyzéssel idéztetnek meg, hogy 
iparhatósági megbizottakul csak azon kereske- 
dők és iparosok választhatók meg, kik lega- 
lább 10 frt adót fizetnek. Választó jogosult 
mindazon Petrosény községben lakó kereskedő 
és iparos, kinek neve a választók névjegyzé- 
kébe fel van véve, mely névjegyzék Petrosény 
község irodájában megtekinthető. Az érdekelt 
iparosok és kereskedők figyelmét felhivjuk az 
érintett választásra annál is inkabb, mert érde- 
keiket közvetlenül érintő jog-kört biztosit az 
iparhatósági tagok számára a törvény, tehát jól 
megfontolandó, hogy kik legyenek a folyó év 
tartamára a közbizalom letéteményesei. 

Halaálozás. György bábolnai 
körjegyző neje folyó hó 16-án, hosszas bete- 

geskedés után, 45 éves korában Bábolnán el- 

halálozott. F. hó 18-án kisérte öröknyugalom- 

ra a helyből és vidékről összesereglett 45 

ezernyi gyászoló közönség osztatlan részvéte. 

A gyászszertartást 8 gör. keleti lelkész végez- 

te. A közszeretet és becsülésben állott urnőt 

férjen kivül gyászolja leánya Róma Vassi Já- 

nosé, fia Romulusz, veje Vassi János és szá- 

mos rokon. Legyen áldott emléke s béke ho- 

noljon hamvai felett. 

- Bálak. Az idei farsangon lesz alkalma 
a tánczkedvelőknek kedvükre kimulatni magu- 

kat. A kárpát-egylet fényes bálra készül; A 

nőegylet febr. 20-án rendez tánczvigalmat; A 

bánya-altisztek bálja febr. 22-én lesz. Úgyan 

ekkor lesz az ipartestület farsangtemető estélye 
is. A vigalmi bizottság előkészületei és intéz- 

kedései biztositékot nyujtanak, arra nézve, hogy 

kaczagtató felvonulások és produkcziók fogják 

ezen tánczvigalmat kiválóan mulattatóvá tonni. 

-lIparos-tanonczok oktatása. A törvény 
is rendeli, de a tanonczok, mint a jövő ipa- 

rosainak is érdekében áll, hogy a haladó kor- 

ral lépést tartva, a gyakorlati életben szüksé- 

ges ismeretekkel birjanak. A tanügyi hatóság 
aként intézkedett, hogy a helybeli tanonczok 

oly időben részesüljenek az ismétlő oktatásban 

midőn egyéb foglalkozásuktól legkevésbé vo- 

Lukács 

ha német, vagy ti 
mindenütt és mindenkor meg 

a belépti dijra sem méltatta. 

Hraáulein Mitzi és Fr. 

natnak el: vagy is az esti órákban és pedig 

hetenként kétszer. miként 

Kreffly Mátyás iskolalátogató iparhatósági tag 

Daczára ennek 

f. hó 20-án az ipartestületi ülésen jelentette, 

a tanonczok nem igen járnak el az iskolába s 

a másik hiba, hogy tankönyvek és taneszkö- 

zökkel nincsenek ellátva a tanulók. Az ipar- 

testület intézkedett, hogy a tanonezok pontosan 

iskolába járjanak s tankönyvek és taneszkö- 

zökkel ellátva legyenek. 

A lIupényi tűz eset alkalmából - mely- 
ről lapunk legutóbbi számában emlitést tettünk 

a hivatalos vizsgálat megállapitotta, hogy a 

helytelen épitkezés volt a tűz keletkezésének 

az oka, amennyiben a tetőzet gerenda bele volt 

épitve a kéménybe s az gyúladt ki. Schwarcz 

Mózes kára 3500 frtban lett hivatalosan 

megállapitva s teljes értékig biztositva van a 

„Fonciere" pesti biztositó intézetnél. 

sSangerei. Nem szivesen, de még is 
referálunk arról a „Volkssánger-Gesellschaft-ról, 

mely f. hó 20-án diadalmasan bevonult Petro- 
sénybe. A művészet hazája az egész világ s 

ök müvészek terjesztik is, 
van a becse, 

valódi értéke; de az izléstelen trágárságok, 
akár német, akár franczia, vagy magyar kon- 
tárok kultiválják is elitélendők. Petrosény 
intelligencziájának izlése sokkal fejlettebb, 
semhogy a fülsértő jódlirozások kielégitenék. 
Ennek örvendetes bizonyitéka, hogy a „Gesangs- 
Soire" iránt semmi érdeklődést sem mutatott, 

Érdekes látvány 
volt csütörtökön a bécsi müvészek bevonulása. 

Berta tolták a Rosé 
igazgató által vont podgyász kocsit Herr Josef 
Post Cappelmaister pedig valami nagy bevont 
hangszert czipelt. Thalia szekerét hajdan nagy 
müvészek vonták s akkor büszkék voltak rá, 
mert nemzeti missziót teljesitettek, de ma már 
megbecsüli a nemzet az igazi müvészeket s nem 
kárhoztatja arra, hogy per pedes apostod- 
lorum' kóboroljanak községről községre s von- 
szolják a podgyászos kocsit maguk után. Nagy 
szolgálatot tesz a vándor trupp Petrosény 
közönségének, ha felszedve sátortáját hirdeti 
gzokása szerint, hogy az itteni publikum 
nem lelkesül a höchst amüsant produkcziók 
iránt. Ha jön tisztasséges szintársulat bizonyára 
erdeme szerint fogja pártolni. 

2221 S97. tkkvi sz. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY KIVONATA. 

A hátszegi kir. jbiróság, mint tkkvi ható- 

ság Dr. Nagy Ignácz ügyvéd által képviselt 

Tödök Petruné lui Juonné szül. Hircza Opri- 

cza, végrehajtatónak Hireza Petru és Hircza 

Anucza ponor-ohabai lakos végrehajtást szenvedő 

elleni ügyében közhirré teszi, hogy végrehaj- 

tatónak 170 frt tőke, 219 frt 45 kr. 

megállapitott per és végrehajtási, valamint a 

jelenlegi 8 frt 50 kr. és a még felmerülendő 

költségek iránti követelésének kielégitése végett 

Hircza Petru és Hircza Anucza végrehajtást 

szenvedőnek a dévai kir. törvényszék (puji kir. 

járásbiróság) területéhez tartozó a Ponor köz- 

ségi 215. sz tjkben Hircza Petru nevén álló 

A T I. rend. sz. ingatlanát Hircza Anuczának 
a ponor ohábai 158. sz. tikvben A T 1-8. rend. 

sz. ingatlanát, Hircza Petrunak a ponor-ohábai 
154. sz. tjkben A t 1-11. rend sz. ingatlanát 

eddigi 

rendszámonkénti részletekben az egyidejüleg 

kibocsátott árverési feltételekben részletezett 

összesen 509 frtot tevő kikiáltási árban az 
1898. évi márczius hó 29-ik napjának d. e. I0. 
órakor Ponor-Ohába községének előljárója házá- 
nál megtartandó nyilvános árverésen a legtöb- 

bet igérőnek esetleg a kikiáltási áron alul is 
elfogja adatni. 

Árverelni szándékozók tartoznak bánat- 

kir. törvényszék (hátszegi kir. 

czári lakos végrehajtást szenvedő ellen 

tőke, ennek 1894. évi február hó 9-ik napjától 

pénzül az ingatlanok kikiáltási árának 100/0-át 
készpénzben, vagy ovadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy annak elő- 
zetes birói letétbe helyezését tanusitó szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni. 

Vevő köteles a vételár fele részét 

az árverés jogerőre emelkedése napjától számi- 

tandó 80 nap alatt, a másik fele részét ugyan- 
azon naptól számitandó 60 nap alatt az árve- 

rés napjától járó 50/0 kamataival szabályszerü 
letéti kérvény mellett a hátszegi kir. adóhiva- 

tal, mint birói letéti pénztárhoz befizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszá- 

mittatni. 

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi 

hatóság 

Hátszegen, 1897. október hó 12-én. 

Savu, kir. albíró. 

Sz. 5098-97. tkkvi sz. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY KIVONAT. 

A hátszegi kir. jbiróság, mint tkkvi ható- 
ság Csuk Petru malomyizi lakos, Dr. Nagy 
Ignácz ügyvéd által képviselt végrehajtatónak 
Motáncse Mária lui Juon és Motáncse Marie 
malomvizi lakósok végrehajtást szenvedők elleni 
ügyében közhirré teszi, hogy végrehajtatónak 
94 frt tőke, s ennek 1894 évi február hó 14. 
napjától járó 60/, kamatai, 29 frt 45 kr. eddigi 
megállapitott per és végrehajtási, valamint a 
jelenlegi 11 frt 50 kr. és a még felmerülendő 
költségek iránti követelésének, valamint ugyan- 
csak Dr. Nagy Ignácz ügyvéd által képviselt, 
csatlakozott végrehajtató Jubás Mihály végre- 
hajtatónak 195 frt tőke, ennek 1898 évi ektó- 
ber hó 1-től járó 60/0 kamata, 26 frt 45 kr. 12 
frt 50 kr, eddigi megállapitott per és végre- 
hajtási valamint a még felmerülendő költségek, 
iránti követelésének kielégitése végett Motán- 
cse Máriáról Rád Ádám nevére átment és Mo- 
táncse Mária végrehajtást szenvedőnek a dévai 

rásbiróság) te- 
rületéhez tartozó Malomviz községi 180 számú 
tjikvben A 1 79,10 rend számu ingatla- 
nokból Rád Ádám és Motáncse Marie nevén 
álló 2/srészt rendszámonkénti részletekben az 
egyidejüleg kibocsátott árverési feltételekben 
részletezett összesen 356 frt 81 kr, tevő kiki- 
áltási árban az 1898. évi márczius hó I5 nap- 
ján d. e. 10 órakor Malomviz községének elől- 
járója házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a legtöbbet igérőnek esetleg a kikiáltási Aron 
alul is elfogja adatni. - 

Árverelni szándékozók tartóznak bánat 
pénzül az ingatlanak kikiáltási árának 109/0-át 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak elő- 
zetes birói letétbe helyezését tanusitó szabály- 
szerü elismervényt átszolgáltatni. Vevő köteles 
a vételár fele részét az árverés jogerőré emel- 
kedése napjától számitandó 30 nap alatt, a 
másik fele részét ugyanazon naptól számitandó 
60 nap alatt az árverés napjától járó 50/0 ka- 
mataival szabályszerü letéti kérvény mellett a 
hátszegi kir. adóhivatal, mint birói letéti penz- 
tárhoz befizetni. - A bánatpénz az utolsó rész- 
letbe fog beszámittatni. 

A kir. járásbiróság mint tkkvi. ható 

3624-897. tikvi sz. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY KIVONA 
A hátszegi kir. járásbiróság, mint telek- 

könyvi hatóság Dr. Nagy Ignácz ügyvéd altal 

képviselt Muntyán Juon ruszka-bányai lakos 

végrehajtatónak Szilvesán Ikorna és trs. a.-bau- 

közhirré teszi, hogy végrehajtatónak 20 

. 
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járó 60/0-os kamatai, 64 frt 18 kr. eddigi meg- 
állapitott per és végrehajtási, valamint a jelenn 

legi 8 frt 50 kr. és a még felmerülendő költ- 
ségek iránti követelésének kielégitése végett 

Campian Szimion gyám által képviselt Szilve- 

sán Ikonia, Szilvesán Ruszánda, Szilvesán 

Vidu, Szilyesán Sófia, Szilvesán Petru kisko- 

ruak végrehajtást szenvedőnek a dévai kir. 
törvényszék (hátszegi kir. jbiróság) területéhez 

tartozó A-Bauczár községi 81. sz. tjkvben 
A 2 9 rend. sz. ingatlanait a C. 15. alatt 
Szilvesán Petruné szül. Tustyán Mariczi javára 

bekebelezett 1/.-od részbeni életfogytiglani 
haszonélvezeti joga sérelme nélkül rendszá- 

monkénti részletekben az egyidejüleg kibocsá- 

tott árverési feltételekben részletezett összesen 
482 frtot tévő kikiáltási árban az 1898. évi 

április hó I-ső napján d. e I10 órakor A.-Baczár 
községének előljárója házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a legtöbbet igérőnek eset- 

leg a kikiáltási áron alul is elfogja adatni. 
Árverelni szándékozók tartoznak bánat- 

pénzül az ingatlanok kikiáltási árának 100/0-át 
készpénzben, vagy ovadékképes értékpapirban 

a kiküldött kezéhez letenni, avagy annak elő- 

zetes birói letétbe helyezését tanusitó szabály- 

szerű elismervényt átszolgáltatni. 

Vevő köteles a vételár fele részét az 

árverés jogerőre emelkedése napjától számi- 

tandó 80nap alatt, a második fele részét ugyan- 
azon naptól mitndó 60 nap alatt az árve- 
rés napjától járó 50/0-os kamataival szabály- 
szerü letéti kérvény mellett a hátszegi kir. 
adóhivatal mint birói letéti pénztárhoz befizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszá- 
mittatni. 

A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság 
Hátszegen, 1897. október hó 14-én. 

Savu, kir. albiróó 

232 98. kig. Sz. 

pályázati hirdetmény. 
A vulkáni körjegyzőségben megüre- 

sedett segédjegyzői állásra pályázat hirdet- 
tetik. Pályázni litók felhivatnak, hogy 
az 1888. évi I. t.-cz. §-ban előírt kép- 
zettségőket s eddigi ákoderekét igazoló 
bizonylataikkal szabályszerüen felszerelt 
folyamodványaikat 1898. évi február hó 
10-ig bezárólag annál is inkább nyujtsák 
be hivatalomhoz, mivel a később érkező 
folyamodványok figyelmen kivül fognak 
hagyatni. A segédjegyző Zsily-Vajdej- 
Vulkánban köteles lakni, s évi fizetése 400 
frt s anyakönyvi helyettesi kinevezése ese- 
tén a megállapitott tisztelet dijban részesül. 

A választás Vulkán községében 1898. 
évi február hó I5-én reggeli 9 órakor fog 
megtartatni. 

Petrosényi járás főszolgabirói hivatal. 
Petrosény, 1898. január 19-én. 

Buda Károly, 
főszolgabiró. 

TFelhivás. 
A Petrilla községtől kibérelt vadász- 

terület után 3 évre esedékes bérleti összeg 
kiegyenlitésére alulirott mint szerződőfél 
bepereltetés terhe alatt felszóllitatván, ezu- 
ton kérem fel a t. bérlőtárs urakat, hogy 
a vadászterületért járó bértartozásaikat 
Marek Mór urnál annál is inkább ki- 
egyenliteni sziveskedjenek, mert különben 
a vadászterület értékesitése és a hátralék 
beszerzése iránt kénytelen lennék intéz- 
kedni. 

TUTTE JOZSEF, 
y 

z 

Bérbeadó lakás éz üzlethelyiség. 
Aninoszán, a legélénkebb forgalmi 

ponton egy, bármely nyitott üzlet gyakor- 
lására alkalmas helyiséget, több szobát 

konyhát s mellék helyiségeket magában 

foglaló lakás bérbeadó. 

Bövebb felvilágositást ad Livazényben 

a tulajdonos. 

Kohn Lázár. 

o0000000000000000 

ÚZLET-HELYISEG VÁLTOZTATÁS. 
Van szerencsém a n. é. közönségnek be- 

tudomására hozni, hogy 

ORA- és EKSZER ÜZLETEMET 

f. év jannár 15-én ugyan csak a főutczan lévő 
Warhanik-féle házba helyeztem át, hol szintén a 
legjutányosabb árak mellett, és düs választék- 

ban kaphatók a legjobb szerkezetű zseb és 

fali órák, arany s ezüst ékszerek, valamint az 

órák javitása jótállás mellett a legpontosabban 

és legjutányosabban eszközöltetik. 
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Szives pártfogást kér 

Krausz József, 
órás és ékszerész. 
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Villányi-féle csokoládé és cacao, 
Gottschlig-féle rum és thea, 

Angol és vegyes tea-sütemény, e
y
r
T
r
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Oriási gesztenye, 

Teutsch-féle palaczk borok 

Imperial, Roguefort, Trapista-sajt, 

Valódi prágai sonka 

Kapható: JAKABFI REZSŐNÉL. 
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